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This article will help you learn Pindar’s famous first Olympian song. It's aimed at non-
experts like myself. It brings together all the info | had to dig up to be able to read the song,
and to imagine how it was sung. Thanks very much to William Annis for checking this article
and for helping me put this long document together, for fixing my mistakes, putting together
the schema on pages 2 and 3 from Puech, and even researching articles on how to read the
hardest sentence (lines 8 to 11): very much appreciated.

Background.
This song is about 3 people:
e Pelops, Zeus’ grandson and Agamemnon’s grandfather;
e Hieron, a Syracusan king; and
e Tantalos, Pelops’ father.
Pindar sings in a cycle about these 3 people:

e 2 paragraphs about Hieron: his glory as king, and his horse’s victory at the Olympics
in 476BC. Pindar wrote the song for Hieron to celebrate this;

3 paragraphs about Pelops: two different myths explaining why he had an ivory shoul-
der;

2 paragraphs about Tantalos: how Zeus punished him, because he abused his divine
privileges;

3 paragraphs about Pelops again: the myth about his chariot victory at Olympia (before
the Olympic games were created there); then finally

2 paragraphs about Hieron again: his glory as king, and hoped-for victory in the more
prestigious 4-horse chariot race at the next Olympics.

Half the song (6 paragraphs) is about Pelops. Hieron gets 4 paragraphs, but at the start
and end: emphasis positions. Tantalos gets 2 paragraphs, right in the middle of the cycle: his
downfall bleakly stands out against the successes and glories of Pelops and Hieron.

Pindar’s songs would have sounded strange to us. They were sung to the oldest Greek
scale, called enharmonic (West pg 164). In that scale, notes were set in groups of 4, a tetra-
chord. From the top note, the notes dropped in this way (West pg 162):

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view a copy of this
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e top note, then

e about 2 whole tones lower, then
e about a quarter tone lower, then
e about a quarter tone lower.

So, from the bottom up, you have a group of 3 closely-packed rising notes (each a quarter
tone apart), then a note 2 whole tones higher.
To imagine how two of these tetrachords put together (into a 7 note scale) roughly sounded:

e in a low voice, hum 3 rising notes, moving up in pitch with each note as little as you
can, so that the third note is only about half a tone higher than the first one; then

e in a roughly normal-pitch or middle-pitch voice, do the same thing (hum another 3
closely-packed rising notes); then

¢ in a higher voice, hum one note.

If you can play this tetrachord on a string instrument you’'ll understand it better. But it
doesn’t matter if you don't get it exactly right. You can imagine how strange Pindar’s song
would have sounded to us though, with the syllables rising and falling on this old Greek scale.
This scale was, by the way, according to Aristides Quintilianus, impossible to perform for the
untrained (West pg 166), and according to the ancient Greek musical theorist Aristoxenus, it
was the most sophisticated and beautiful of the scales (West 165).

We don’t know what the tuning was for Pindar’s first Olympian (e.g. what the top note
was or what the tonic note was). It might have been sung to a Dorian or to an Aeolian tuning
(West pg 347), but we don’'t know because it would be just guessing from what Pindar says
in the song itself.

Next, the rhythm. There are two types of rhythmic paragraph in this song. Every third
paragraph has the same rhythmic pattern: they're called epodes. The other 8 paragraphs are
different: they come in sets of 2 paragraphs called strophes and antistrophes, but each of
these has the same rhythmic pattern (different to the epodes though). Here are the patterns
for the strophes/antistrophes and for the epodes, taken from Puech:

Strophe v——v v—v— —u —vu—u

—uU—u —Uu

—U—U UUU— U—U— U—UU——U—UY
—v—yv —uU—v —uUuU——uUy
YUY v—u— U—uUyLyY
UMW —U —UuUY

10 U——U —U—U VU

U—uuu —u—uy



EpOde U—UUU —U— —UU— U——U—UY
U——U U— —UUUU —UY
—v—yv —v —uUu— —ULyY
v—yv —vy —uU— U—uUuUu—YyY
5 vo—u —vu— —u—uy
——V U—U— —uU—uyY
UuuU—U U——uU

U——y ——uUuU —U— —UuU— U——

To make sense of the strophe/antistrophe pattern, it might help to break it up into sections.
Set out below is a simplified way of following Pindar’'s complex rhythm pattern. Lines 1 and
2 start with a perhaps unfamiliar combination of longs and shorts, butdegdvopos in line
2 you mlght recognlse the endlng of a Homerlc line (from the feminine caesura):

ocptm'ov }LEV Décop, o 88 xpucog aLGGHEVBV TOp
arte Swmpenet VOKTL ueyocvopog s?’;oxa TAODTOV!

Next, lines 3 to 5, which have a quick rhythm, trochaic (long + short), but the middle line
(line 4) finishes with a Homeric-sounding long, 2 shorts, then 2 longs, which gives this group
of lines balance I think:

el & Gedra yocpvsv
ENdeau, (pL)»OV ntop,
UNKé0” GAiov oxdmeL

Next, lines 6 to 7, where you have a long string of trochees (treat the last 2 syllables
of BaAmvéTepov as 1 resolved long syllable), except for choriambs (long + 2 shorts + long)
starting atiorpov and aipépepov:

8ANO Gocknvmzspov €V ocpépoc (pocsvvov occtpov gpnpog 8t aibépoc,
und’ "OAVpTLAC GYDVOL GEPTEPOV ADBACOUEV:

Next, line 8, which begins with a rush of short syllables, then follows with a quick trochaic
rhythm. This line stands out by itself:

80ev 6 TOALDPOTOC DIVOC ApPIBGALETAL

Next, lines 9 to 10, which begin with an iamb (short + long), and then are trochaic, each

finishing with a short + short + long:
Gocpwv pnnscm K87\.0€88l\/
Kpovm) Toad € oc(pvaocv mouévo_l)g

Finally, line 11, which also begins with an iamb, and then has a trochaic rhythm (treat the
3 shorts as a long + short).

vy -

nékaipay Tépovog Eotiay,

Now for the song itself. In the footnotes are the grammatical details for almost every
word. For nouns and adjectives, | use this systectionary entry + the definite article
matching the word’s form + the word’s meaning heeeg. vokri:

vOE 11 in the night The article shows you that the word is in the fem. dat. sg. here.

For verbs, | use this systendictionary entry + details of the verb’s form + the verb’s
meaning hereAll verbs are present indicative active unless otherwise statedeugpénet:



drampénw 3 sg.shines This shows you that the verb is in the 3rd person sg. present indicative
active.

Participles mix both of these together. All participles are present active unless otherwise
indicated. e.g.aiBopevov: aibw 16 nom. ppl. mid. blazing This shows you that the
participle is neut. nom. sg., present middle.

The footnotes explain the words; at the end of each paragraph, I've re-written the para-
graph in a simpler word order to explain the syntax. Pindar uses a complex and loose syntax:
if you can’t work out how a word fits into the sentence, have a look at how it's used in the
re-written simpler paragraph. I've put brackets around extra letters I've added (where I've
moved around words and elision no longer works), around words which I've brought up from
the next paragraph, and around words in Pindar which are technically superfluous.
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Paragraph 1 (Strophe 1, lines 1 to 11).

ocpwrov usv 1)50)p, o 88 xpuoog oueousvov Top
ate mepenm VDK’H peydvopoc EEoxa TAODTOV:
el & Geda yocpl)av
ENdeat, iAoV TiTop,
pﬁKEG' ariov 6K51t€1

EANO Gothvo*cepov gv ocuepoc (pocevvov occ*l:pov gpnuog 81 aibépoc,
unS O?mumocg ocymvoc (psptepov on)é‘)occousv
098\1 0 noM)(poctog Duvog (xu(ptﬁalkerm
GO(p(DV umtecct KS)LOCSELV
Kpovoo ToAd € oc(pvsocv {copévoug
péxorpov Tépmvog Eotiav,

Udwp pev dpiordy [éoTwv ], 6 b¢ Ypvads diampémer dre albBduevov mip vukTi, é oy a peydvopos
mAovTov: €l 8 éNSear yapiev debAa, pidov Hrop, unkért oxdmer dAXo doTpov év auépa
Barrrvérepov aAiov, paevvov 8 éprpas ailbépos, und’ adddoouev aydva péprepov ’OAvumias:
(8) dbev 6 modbdarTos Upvos audiBarreTal, unriecor coddv, ikouévous és adveav [kal |

deaLpaV éarlav cIép(,()VOS KéAaaétV 77'(1,?8[(1] KPC;VOU,

'dpioros 76 nom. supreme  Jdwp 76 Nnom. water.  ypvods ¢ gold.  alfw 76 nom. ppl. mid.blazing
mdp 76 nom. fire.

2§ore 7d acc. as advlike. Swampémw 3 sg. shines  vo¢ 77 in the night  weydvwp 7ot masc. lordly,
man-exalting é€¢oya adv.supreme/eminent amorggen. mAodTos Tod masc.wealth

3§0ov Td acc.contestsepic. ympiw inf. sing about+ acc., Doric.

*é\Sopar 2 sg. mid.wish, epic.  $idos 76 voc. dear, alsoone’s ownas here. 7rop 74 voc. heart

Sunkére adv. no further, = changed intd before aspiratedAiov.  aMlov = 7jAlos Tod Masc.sun  okoméw
2 sg. imperlook for!.

8&AXos 76 acc.another  fadmvés 76 acc. comparmore warm tham- gen.  duépa = rjuépa 74 in the day
$aewés 7 acc. shining Doric.  dorpov 76 acc.star.  épfuos vis empty  &wd through+ dat.  aibjp tis
sky.

Tundé nor.  *Odvumia T7s Olympic games daydv wév athletic contest  $éprepos 7év compar. better
than+ gen. adddw 1 plfut. (or subj. aor.we will/shall speakDoric.

880ev from where  modddaros 6 much-spoken-of Juvos 6 song  dudBdArw 3 sg. mid.crowns

Yoodés 7dv masc. of the wise of bards(Gildersleeve) . piris ais skill, intent, counsel; poetic skjll

instrumental dative. keAadéw inf. to sing about+ acc. The subject of this verb aricbuévovs below has
shifted tocodoi, the bards.

0Kpévos Too masc. of Kronos  mais 7év child, i.e. Zeus. é& to+ acc. d¢veds v rich, Doric.
ikvéopar Tovs masc. ppl. mid. aorcoming

"ypdrap v blessed  “Ipwv Tot masc.Hieron, Syracusan king. éoria mjv home, heartt{Slater).
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Paragraph 2 (Antistrophe 1, lines 12 to 22).

Gepwretov og ocu(psnm GKOCTC’COV ev ﬂ:o?mpocxm
TikeMa, Spenmv uev KOPVLYAC GPETOV ETO TOCAV,
owkouga'cou 88 Kot

uoucucocg £V adTO,

otal nouCouev (ptkocv

ocvSpeg ocu(pt Gocuoc tpocTtsCocv AN Awptocv omo POPULYYOL TOGGEAOD
XauBocv el Tl ToL HLGOCQ 1€ KOl CDepevucou xépic
voov uno y)ummoctocu; eemce (PPOVTIOLY,

ors nocp A)\«(PS(D 6010, 88}10((;

oucevrmov &v Spouowt nocpsxmv

KpATEL € TPOGEPIEE SBECTOTOV,

(A 3 / ~ ~ 3 / ’ /4 \ \ 3 \ ~
oS apq,’)erra 66[.LLO'T€LOV OKOQTTTOV €V WOAU}.LG,A({) ZLKGAL(‘I, 3pe77wv Hev KOPU(].’)O.S Q770 TTACAV
> ~ ) £z \ o 3 7 A ? / ” s \ /
apeTav, (l’yAaLCE’TaL 86 KAl €V aAWTw OUCLKAS ota WGLCO}LGV G,VSIDGS Hapa (I,‘L,LQSL (]SLA(LV
Tp(iﬂGCaV. (17) dAAd )\(ip,ﬂav[e] Awplfav ({)(ﬁppLyya (i’ﬂ'é WaGG(iAOU, 61,.’ TL XdPLS chas
\ ’ 9, ’ ’ e\ ’ / % ’ 2R ~
TE KAl (DGPGVLKOU €97]K€ TOlL VOOV VvTo ’)/)\UKUT(IT(ILS ¢POVTLULV, 0oT€ OUTO TTAP A)\(ﬁe({),
/ /’ 3 / 3 / 14 \ / /’ ’
7TCLP€XLUV 8€‘LLCLS‘ AKEVTTTOV €V SPO[.LOLO'L, 7Tp00'€/.u.§€ 86 KpaTeL 860'7TOTG,V, [ZUPG.KOO'LOV

irmoyappav Pacidija].

2fewioreios 76 acc.of law, right  &s 6 who, relative, i.e. Hieron. dudi-émrw 3 sg.looks after, swaypic.
okfmTpov 76 acc.sceptre Doric.  évin +dat. moAdunlos 71 sheep-rich, goat-richDoric.

13 keMla 77 Sicily.  8péma & ppl. plucking, reaping  kopuds) rds head, peakmetaphoricallyheight of
aper rodv fem. excellencesDoric.  ané from + gen.; accent recessive because it follows the noun it goes
with.  was ra@v fem. all, Doric.

YayXailw 3 sg. passis glorified, made splended

Bpovouch s of music  évin +dat.  dwros 7@ neut.choicest

16oi0s 7 acc.such asrelative. mailw 1 pl. we play  ¢idos v dear, Doric.

Yavip of men  duéi around+ acc. Oaud adv. often  rpdmela v table i.e. Hieron's. Adpios v
Dorian, Doric. amé from+ gen. $dpuiyé miv phorminy Greek string instrument. wdooalos Tod Masc.
peg

BauBivw 2 sg. imperattakel 7is 76 acc. as advin any way od 7 2 sg. to you, i.e. yourDoric.
ITisa 74s of Pisg fountain at Olympia, Doric. ®@epévikos Too masc. of PherenikosHieron’s racehorse.
Xdpus 7 glory, splendour

9805 7év mind  dmé under+ dat.  yAuxds rais superl.sweetest r{fmue 3 sg. aorplaced  $povris
Tats thoughts

208re when  mapd alongside, by- dat.  *AXpeds 7@ masc.Alpheos river at Olympia. oedw 3 Sg. mid.
aor. ran quickly, epic unaugmented. &éuas 76 acc.body, form

2larévrmros 76 acc. needing no spur  év in + dat.  Spdpos Tois Masc. races epic.  mapéyw ¢ ppl.
exhibiting

22paros With power, success mpoouelyvupe 3 Sg. aor. mingled, united  Seowérns év master i.e.
Hieron, Doric.
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Paragraph 3 (Epode 1, lines 23 to 29).

Z{)p&Kécf()v fnnéx&pu&v B&Gf)fﬁ& Abpmet 8¢ ol kA€og

eV euocvopt A1)801) Hekonog AToLKLQL:

700 uey(xceavng spocccocto yoﬁ&Gxog

Mooeday, £mel viv Koceocpou kantog geere KAOO

ekecpocvu (pou&uov (ouov KSKOLS}LEVOV

n Gon)pom:oc TOAAG, kol oD Tt Kot Bporwv (pomg Ve 1OV dAoBT AdYOV
3edALBOALEVOL WEDSEST TOLKIAOLS EEQTOLTAOVTL HOBOL.

KkAéos 8¢ ol /\o’v.;m'ec év ez)o'wopl, &Wocm’g Avdot [Tédomros: Tob p,e'y(w@em‘yg y(ué,oxog Ilo-
celdav e’po’woaTo, émel K wbo E€elé viv Ka@apoﬁ )\éﬁm'og, KeKaS,Lévov c@pov gba[&pov
e’}\éqf)owﬂ, ﬁ moAAa HG,U[.L(IT&. [éoTi], kal movb Tu q.'udﬂg Bpo*rd)v Kal p,ﬁHOL e’§a7TaT<DVTL,

SGSGLSGA/.LE’VOL ljﬂép T(‘)V d)\aeﬁ Aé')/OV WOLK[AOLS‘ lﬁeljSEO‘L.

B vpardoos Tév Syracusan  immoydpuns wév fighting-from-chariot Doric.  Bacideds év king.
Adumee 3 sg.shines € 7 masc.to him, his epic.  «Aéos 76 nom.fame

%y in + dat.  edfvwp T§ Man-exalting, gloriousDoric.  Av8ds Tod masc.Lydian  ITélogs od masc.
Pelops amowia 74 colony, Doric.

25705 masc.with whom i.e. Pelops. ueyaoferiis 6 mighty in strength  &papae 3 sg. mid. aorfell in love
with + gen., epic unaugmented.yawjoyos ¢ earth-upholding

%[ Tocedav ¢ Poseidon IToceidav Doric from older and epidloceiddwy. émel when  vw 7év 3 sg.him,
Doric.  kaBapés Tod clean, unsoiled AéfBns o0 masc.cauldron  éfapéw 3 sg. aor.took+ acc.out of +
gen., epic unaugmented. KAwfd 7 Klotho, Spinnera goddess of fate.

2TeNédas T masc.with ivory.  daldyuos gleaming  duos 7év shoulder  kalvupar 7év ppl. perf.having
been adorned witk acc., Doric.

283 adv. truly.  Bavpards vd nom. wonder  woAds Td nom. much, many 7o no doubt(Verdenius).
7is 76 acc.to some exteniGerber). Bporés r@v masc.of mortals  ¢aris v talk, speech  J7ép beyond+
acc. aqnbrs vév true, Doric.  Adyos Tév account, fact(sfGerber).

298au8dAAw of ppl. pass. perfhaving been embellished eddos Tois Neut.lies, dative of means. mowidos
Tols neut.crafty, embroidered éfamardw 3 pl. deceiveDoric. pdbos oi Stories



Paragraph 4 (Strophe 2, lines 30 to 40).

30 Xocptg 5, omsp omocv*coc ‘ceuxsm roc ueﬂuxa evocrmg,
em(pepowoc npocv Kol GMGTOV EPACUTO TIGTOV
auuevou 10 nokkocmg
ocuapou & emkomox
pocpwpeg cocpm'coctm

35 Eom & ocvSpL PapEY soucsg &u(p{ S&Lug)v&v KoAG: pelwv yap aitio.
me TovtéAov, cse 5, ocvnoc nporspmv POEYEONAL,
onor emx?»ece nocrnp OV eovouww'cov
sg epocvov (ptkocv € Emukov
ocumBocLoc 980101 detmval nocpex(ov

40 107 Aykoco*cpwcwocv apracon

X(ipl,s‘ 8,, &776[) TéﬁXEL &77(11/’7'& 'T& [.LG{ALXG 9va70is, e’ﬂcg,’)e'pow'a ’TL/.LCiV, T(\) WOAA&KLS‘ Kal

bl 14 3y v /’ 3 ’ ’ ¢ 4 ’ / /4 3

EUNTATO ATTLOTOV €UUEVAL TLOTOV® €7TL)\OL7TOL 8 auepat UO(]S(J)TU/TOL MAPTUPES [GLO'LV].

gO"TL 8, €’OLK(5§ (iVSPl\, (ﬁ(i’.bé'l/ Ka)\d d[.l«(f,)l\. SG,L[.Léva' (IZ’T[(I ’)/dp p,etlwv. c{)@é'yfopat S[é] g€,

vie Tavrddov, avria mporépwv, omdr[e] matip éxddeoe [Oeovs] és pidav Te ZimvAov
/’ > ’ ” / R ~ ~ ~ oA /

TOV [TE] EVVOUWTATOV €pAVOV, WGPEXU)V a'bLOLIBaLa 8€L7TV(1 HEOLO'L, TO0T A')/AG.OTPL(ILVG.V

apmaoar [oe],

30X4pis 1) Grace personified. Somep 7y Who, relative, Doric.  dmas 7d acc. all.  redyw 3 sg. makes
pelduyos Td acc.pleasant (things)article + adjective as substantive fvnrds rois masc.for mortals dative of
advantage, Doric.

3mpépw 7 ppl. bestowing Doric.  rwij 74w honour Doric.  dmworos 76 acc. the unbelievable

wihdopar 3 Sg. mid. aorcontrives, make@/erdenius). morés 76 acc.believable
32’L;u inf. to be epic. 75 moAAdkis adv. phraseften
33uépa af days Doric.  émidoumos ai remaining i.e. future.

34.dprus of Witnesses oodds of superl.wisest

35¢uui 3sg.itis.  dwvijp re masc.forman  ¢mulinf. to speakepic. &owca 76 nom. ppl. perfappropriate
for + dat. +inf. audi about, concerning gen. Saipwv T®v masc.gods «aAds Td acc. as advwell.
peiwv 7 less.  airia 7 blame Doric.

36yi4s 6 voc. son  Tavralos Tod Of Tantalos the son of Tantalos is Pelops.cd 7év 2 sg.you  dvrios
T4 acc. as adwvecontrary to+ gen. mpdrepos T@dv masc.predecessors.e. poets. ¢béyyouar 1 sg. mid. fut.
speak about acc.

875mére when  kadéw 3 sg. aor.summoned marip S father, i.e. Zeus. elvopos 7év superl. most
well-ordered

38 to+acc. épavos 7év feast  $idos mjv dear, Doric.  Zimvdos v Sipulos a Lydian city.

394 uoiBaios T4 acc.retributive, in-return  feds rois masc.to the gods  Setmvov 7d acc.meals  wapéyw
o ppl. supplying, providingi.e. Zeus providing the feast at Sipulos.

40rérethen °Aylaorpialvys v bright-trident 1st decl. masc., with Doric short acew; with $0éy¢opa
in acc. + inf. indirect discourse. apmdlw inf. aor.to seize



Paragraph 5 (Antistrophe 2, lines 41 to 51).

Sapusvw (ppsvocg Lpspm xpuceoum T &V’ {nmoig
vnotov suplmpou non SO Adg pLeTaBaoal,
&vea SED‘EEpO) xpovm

nles Kol FocvmmSng

ZnVL 'co)m: em xpsog

mg 6 occpocv*cog ensxeg, 08¢ },LOL‘CpL TOAAL pouopsvm POTEC Byoryov,
gvvene KpLQaL T1g aDTIKO, (peovepwv yewovmv
uSocrog 0Tl og 7171)pl Caomow elg axpoy
uocxoupoc *cocuov KOLTO( ue?m,

‘l:p(XTCECOLL()'l T, OL}L(pL SEDtoctoc KPEDV

6£0ev S1e8800VTO KOl QAYOV.

[$0éyéopar Ayraorplawar, | Sauévra ipépw ppévas, uerafacal T[é] [o€], av[a | ypvoéaiot
e \ -~ 3 / Ié b4 3 \ 4 / Ié
immous, morl Umatov ddua edputipnov Aids, &vba HABe kai I'avupidns Sevrépw Ypdvw,
éml Twit’ Ypéos Zmyl. s & Eémeles davros, ovdé pdTes, moAda paibpevor [mep],
dyaydv [oe] patpl, plovepdv Tis yeirdvwy adrika évveme kpupd 6TL Tdpov o€ KkaTd

/4 ’ 3 /’ 3 \ 4 4 /7 / / -~ 4
wéAn payaipa els {éowoav dkuav Udatos mupl, deddoavTé T[e] debTaTa kpedv oébev
dpl Tpamélaio kal pdyov.

MSaualw rév ppl. pass. aohaving been overpowergdgrees withAyAaorplawav.  ¢piv Tds in respect
of wits acc. of respect. {pepos 7@ masc.with desire  ypdoeos rais golden epic. dva upon+dat. immos
rals horses herechariot (Gildersleeve).

425maros 6 acc.highest  edpuripos Tod masc.wide-honoured mori to + acc., Epic forrpds.  Sdua 76
acc.home Zeds o0 masc.Zeus peraPaivw inf. aor.to transfer follows ¢0éyéopar in acc. + inf. indirect
disc. with’AyAaorpiavav as the acc., Doric.

43”v9a to where 8edrepos 7@ masc.second, later xpdvos 7@ masc.time

A¢pyonar 3 sg. aorcame Favqu@ns o Ganymedgone of Zeus' lovers.

45Zeds & masc. to Zeus dative of advantage. 74 adré acc. the samecontracted, lonic. éni for the
purpose of+ acc. ypéos 76 acc.service, duty

484s after, when+ indic.  ddavros ¢ invisible, heredisappeared #élw 2 sg. imperf. you were, you
becamei.e. Pelops. o008 no. phrmpe 77 to motheri.e. Pelops’, Doric. wolds 74 acc. as advimuch
palopar of Ppl. mid. searchingi.e. despite much searchingoetic. édws oi men  dyayov = fyayov, dyw 3
pl. aor.led, brought Doric reduplicated.

4évémw 3 sg. imperf.said homeric. «pug adv. in secret Doric.  7is 6 someongindefinite.  adrika
adv. immediately $bovepds T@v masc.jealous, grudging yelrwv r@v masc.of the neighbourspartitive
gen.

4858wp Tod neut.of water  Sruthat  od vév 2 sg.you i.e. Pelops. wdp & neut.on the firg i.e. boiling
water in a cauldron over a fire. {éw mjv ppl. boiling, seethingDoric. eis into+ acc. axus v eruption,
vigour, edgeno exact equivalent English word, Doric.

4Oudyapa 4 knife, dat. of means. réuvw 3 pl. aor.cut, homeric unaugmented. kara péy limb by limh

S0rpdmela rais tables epic.  audi around+ dat. (Slater), as the tables were arranged in 2 rows facing each
other, each guest having a table (Gildersleevejedraros vd acc. superllast (morsels) «péas r@v neut.of
flesh

5led Tod 2 sg.0f you epic.  Siadaréopar 3 pl. mid. aor.they divided up among themselvesépayov = 3
pl. aor. ofésfiw, eat here Homeric unaugmented.
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Paragraph 6 (Epode 2, lines 52 to 58).

ot & Gmopa Yoo Tpipapyoy pokdpov TV eitely. aplotapot.
GicEpdeLo. AELOYYEV BOLLVEL KOKOLYOPOUG.

el 8¢ 8 TV &vdpaL Bvatov "OADUTOV GKOTOL

£tipocoy, fiv TEVTohog 00Tog GAAY TP KOTOméyat

péyay GABov ovk £8uvacen, kdpw & Erev

&rov Vmépomhov, Bv ol ToThp VTEPKPEROCE KOPTEPOV 0DTRH AlBOV,
OV Ollel PLEVOLVRV KEQPAABC POAETV EDPPOGOVAC GABTOL.

bl 79 \ b -~ \ / 3 ’ 3 ’ k] /4 \
amopa 8 éuol elmety Tw(a | pakdpwv [elvar | yaoTpluapyov: apicTapar. axépdeia Bapva
Aédoyyev kakaydpouvs. el ¢ 87 okomol "OAdumov éripacdy Twla | Bvardv dvépa, jv odros
Tavrados aAda yap ovk éduvdoln kataméfor péyav ABov, képw &' éXev Dmépomdov
b4 o \ 7 / e 4 7 3 ~ 3 ~ \ 3 ’ 3\
drav, av [kaprepov Aifov] wathp of Umepkpépace adTd, ardTaw [6¢] edppocivas, alel

pevowdv Balety Tov kepadds.

52y & 1 sg. to me i.e. Pindar. dmopos Td nom. impossible the pl. exaggerates the impossibility
(Gildersleeve). yaoTpinapyos Tév cannibal, glutton pdxap 7@v masc.of the blessed/godpartitive gen.
Tis 7év ong indefinite. elmov inf. aor. to call + acc. of person + acc. of description, Doricagiorque 1 SQ.
mid. stand back from it

534képdeia 7 profitlessness  Aayydvw 3 sg. perf.is alloted (by destiny) te acc., gnomic perf., Doric.
fapvés 7d acc. as adwoften  kaxjyopos Tovs slanderers, evil-speakers

S4ris Tév @, one indefinite.  dwijp rév man  Bvnrds vév mortal, Doric.  "OAvpros Too masc.of Olympos
okomés of Watchers, sentinels.e. gods.

55rudw 3 pl. aor.honouredDoric. &l 3 sg. imperfwas  Tdvrados ¢ Tantalos Pelops’ father. odros
othis. karaméoow inf. aor.to swallow down, manage

S6uéyas 7év great  8M\Bos Tév prosperity  Stvauar 3 Sg. pass. aowas able+ inf., epic.  képos 7@
masc.for greed aipéw 3 sg. aorgained homeric.

ST§ry v ruin, punishmentDoric.  dmépomrdos v overwhelming v = 7w, 8s =jv which, relative,
Doric. ¢ r® masc.to him, his i.e. Tantalos’ father Zeus, epic. warvp ¢ father.  dmeprpepdvvvpar 3 sg.
aor. hung up over dat., homeric unaugmented.«aprepés Tév mighty.  adrds 7@ masc.him.  Alfos 7év
stone does not agree witflv but is in apposition (Gildersleeve).

8.4y it, article used as demonstr. fstone  del adv. always  pevowdw S ppl. longing to+ inf., Doric.
kepadi s from (his) head Doric.  SdAAw inf. aor. to throw.  eddpoadvn is joy, merriment Doric.
aXdopar 3 8g. mid.wanders, strays front gen.
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Paragraph 7 (Strophe 3, lines 59 to 69).

SXSL & omoc?»ocpov BLOV TOD‘EOV euﬂ:s&opoxeov

uz—:roc TPLOV rarocprov TOVoV, &BavATOY 8Tt KAEWOIC
OLMKSGGL Guunomug

vsmocp ocquoctocv TE

SOKEV, OIG1V oc(pewov

enKocv el 68 eeov ocvnp ug Ennetol Tt xoceeusv Epdav, apaptdvet.
ronvsnoc nponKocv mov oceocvocrm ol TaALY

psroc 0 rocxuno'cpov oumg avépmv £0voc.

npog evowesuov & O‘EE (pnow

kaxvou Vv uskocv yevswv specpov

ETOTILOV AVEPPOVTIOEV YoV

éxel 8[¢] TobTov amdAauov éumeddpoybov Blov [kal] TérapTov mévov, uerd TpLdv, 6L,
kAépaus véxtap apfpociav e dbavaTwy, olow [Beol | Oijrdv [viv | ddOirov, ddrev [TadTa ]
¢ ’ / 3 A /7 ¥ v ’ 14 /7 e / k4
dAikeaol ovpméTats. € 8¢ dvrip Tis épdwv ENmretal T Aabépev Bedv, apaprdver. Tolveka,
k] 4 ~ e/ 3 /7 3 \ \ ’ ¥, 3 /4 ¢/ \
abavaror mwpofjkav vidv of mdAw adTis perd TO Taydmormov Evos avépwv. Sre S[¢]
Adyvar épedov yévedv [of kai] viv pélav, mpds eddvlepov vdv, dvedpbvricer érotuov
yauov [kat] [oyebéuev eldofov ‘Immoddpear mapa Ilodra maTpds].

59")(&) 3sg.has amddapos 7év helpless  Blos révlife.  odros 7év this. éprreSépoXHog rév unendingly-
painful.
80.erd along with+ gen.  rpeis r@v masc. three  rérapros 7év fourth.  mévos toil, punishment

another object ofye, i.e. toils of Tantalos (told here) as well as of Tityos, Sisuphos and Ixion (told elsewhere).

abavaros r@v masc.from the immortalspoetic. &7 herebecause «kAémrw o ppl. aor.having stoleni.e.
Tantalos, Aeolic m.nom.sg.

615\s Tots masc.fellow, comradeepic. oupmérys Tois masc.drinking friends

2,¢krap Té acc.nectar  aufBpdoos Ty ambrosia food of the gods, Doric.

633(5ww 3 sg. aorgave i.e. Tantalos, homeric unaugmentedss rois neut.by which thingsrelative, dative
of means, homeric. d¢biros vév immortal, imperishable

647 {fmu. 3 pl. aor.made homeric unaugmented. feds 7év god ~ dvrjp s man  7is § @, indefinite.  EArw
3 sg. mid.hopest+ inf. 7 7é acc. as advat all, in any way Aavfavw inf. to escape the notice of acc.
&dw ¢ ppl. acting, doing  apaprdvew 3 Sg.errs, is wrong

85rolvexa because of thid.e. the theft. mpoique 3 pl. aor.sent  vids 7év son i.e. Tantalos. dfdvaros
ol gods €7@ masc.to him, hisi.e. Zeus’, epic. wdAw adv. back

66.e7d among+ acc. raydmorpos 76 acc.short-lived  adfis adv.again epic. davijp r@v masc.of men
éhvos Té acc.race

87mpés in accordance withr acc (Verdenius). eddvBepos v blooming  &re when v m4jv growth i.e.
as Pelops grew into manhopDoric.

88\dyvn ai soft hairs  vw 7év 3 sg. him, i.e. the rest of him apart from his chin, Doric.uélas 76 acc.
black, dark proleptic adjec. anticipating the actiondpkpov, covered him black yévewov chin.  épédw 3 pl.
imperf. covered homeric unaugmented.

8%roiuos Tév available, temptingGildersleeve). avagpovrilw 3 sg. aor.woke to the desire of acc.
(Gildersleeve). yduos 7év marriage
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Paragraph 8 (Antistrophe 3, lines 70 to 80).

Micéra n&p& n&tpég 8%56&6\) innSS&pét&v
cxeeeuev eyyug EMOMV TOALAC GAOC 010G £V BpevaL
amoev Bapvmunov

Emptocwow K on)‘t??)

nocp noSL stéov (pocvn

(10) uev eine’ (pLMoc Smpoc Kunpwcg &y’ €l 11, Hooeldoov, &¢ x&ptv
rskkewt ne&occov syxog Owopocou xoc?meov

z—:pa & €mt ’CO(XD’EOL‘C(DV nopencov OPHATOV

sg “Aly, Kpoc'ca 8¢ TELOLGOV.

ETel ‘I:pEL(; 1€ Kol SEK’ ow8pocg okecoug

HVOOTAPOC AVOBEAAETOL YapLOV

(,1:7TU€V B(LpleTUﬂ'OV El’JTp(fG,LVaV' 6 8[%] d)dV?’] O'XGS(\)V al,}T(D, W&p 77'08{ €E7T€ ‘LLéV 'TC?)'
\““(i ,, €l (]SLAL(L Bwpa KU7TPLG.§ ’TGAAE’TU,L Tl ES‘ XQPLV, HOO'GLSG,OV, 7768(10'01/ XG,AKEOV 6’)/X05‘
OLVO[.L(IOU, 7TOP€UO'OV 8 GIJ.G GS AALV €7TL ’TGXU’TO/T(,UV (I,ID[J.CLT(,()V, 776)\(10'01/ 8[6] [6[.L€] Kpa’TGL.

émel SAéoaus Tpeis Te kal 8éx’ pvacTipas dvdpas, avafdArerar yduov [Buyarpds. |

7°derng Tob masc.Pisan Doric. mapd from+ gen. marp 7ot masc.father, i.e. Oinomaos. edofos
mjv glorious  ‘Immodduea v HippodameiaOinomaos’ daughter.

oyébw inf. mid. aor. to win.  éyyds adv. near to+ gen.  &yopar ¢ ppl. aor. coming i.e. Pelops.
molbs THs grey, Doric.  dAs tfis sea olos o alone évin+dat. Spdvn vf darknessDoric.

"23méw 3 sg. imperf.called aloud to+ acc., Doric. Bapdrrvmos mjv loud-thundering

B Ebrplawa rév having a good tridenti.e. Poseidon. ¢ he, i.e. Poseidon, article used as demonstisrds
7& to him i.e. Pelops.

"map right by, before+ dat.  7ods 7& masc.foot, i.e. Pelops’. oyedév adv. near, close  daivw 3 sg.
pass. aorappeared, showed himsgiformeric unaugmented.

>z to him i.e. Poseidon, article used as demonsteizov 3 sg. aor.said i.e. Pelops said. ¢iwos rd
nom.dear.  8@pov 74 nom. gifts.  Kimplos 77s of (Cyprian) AphroditeDoric. dyw 2 sg. imperatcome
nowl 7is 7éacc.atall, in any way indefinite. Ilocedav ¢ voc. Poseidonepic. ésto+acc. ydpis miv
grace, favour

76:é\\w are accounted, come up (to favoupildersleeve), i.e. result in any gratitude. meddw 2 Sg.
imperat. aorrestrain!, Doric. é&yyos 76 acc.speat  Oivduaos oo masc.of Oinomaos ydAxeos 76 acc.
bronze

Teydy vév 1 sg.me  émi upon+ gen. rayds r@v neut. superlswiftest lonic.  mopedw 2 Sg. imperat.
aor.convey! dpua Tav chariot, pl. used for sg. (Slater).

"8 to+acc. “HMs mjv Elis, west coast of Peloponessus, Dorickpdros 7@ neut. victory.  meldw 2
sg. imperat. aotbring! + acc.near to+ dat., Doric.

"O¢mel for.  rpeis robs 3. 8éra 10,i.e. 13 inall. dwijp Tods men i.e. suitors to his daughter. SAAvu: &
ppl. aor.having killed i.e. Oinomaos, Aeolic.

80 vmorip Tols suitor.  dvaBdAdw 3 sg. mid.postpones  yduos vév marriage
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Paragraph 9 (Epode 3, lines 81 to 87).

Guyocrpog o ueyocg 3¢ Kw&)vog ocvoc?ucw 00 @dTo AopBdvet.
eocvew & oww ocvocyKoc Tl KE ug ocvo)vnpov

ynp(xg v okdTm Kocenuavog e\pm uomxv

ATEVTOV KOADY Bpopog; AL £pol pev odtog Gedrog
f)némfcétoﬁ ™ 85. npagLy (p{k&v 8{861

mg Evvemev: 008’ oucpocwoxg scpoc\pocr Vv ensm rov usv ocyocMw)v 00
£dwKeV Sippov Te xPUGEOV MTEPOTOTY T AikyLovTag TTmoug.

6 I.LG/’)/US 8% K[VSUVOS Ol} )\G,‘LLB&VGL (%V(LAKLV chT)Ta.. &V(i‘)/KG. 8, OEO'LV 9(1116;:1’, ’Tlf KE, TLS gg[lOL
S 7 ~ ’ ’ ) ’ 3 e s ~ b \ \
AVWVUMLOV YMpas, KGH’T”.LGVOS‘ HATAV €V OKOTW, QUMULOPOS ATAVTWY Ka?\wv,' a?\)\[a] Hev

obTos debAos vmokeioerar éuol TO S¢ didou [éuol] pidav mpaéw.””’ s évvemev: o0d” dv
épdifat’ axpdvTois émeat. dydAAwv ueév v, Beds Edwrev [Td | Ypioedv Te didpov lmrmovs

i / ~
T QKAULOQVTOAS TTTEPOLTLY.

81%uydrnp s of (his) daughter) wéyas s great  «ivduvos 6 enterprise, danger dvadws 7év cowardly
ds Tév man  AapBdvw 3 sg.take possession d@fsildersleeve).

820vokw inf. aor. to dig, Doric.  &s Tois masc.for (men) homeric. avdyxy 7 it is necessary dat. + inf.,
Doric. riwhy? «é+ opt. for potential moodyould/should Epic/Aeolic fordv. s 6 anyoneindefinite.
avdvupos 76 acc.nameless, inglorious

8y fpas 76 acc.old age évin + dat. owéros 7® masc.darkness, gloom «dbnuar 5 ppl. mid. perf.
sitting.  &bw 3 sg. opt.nurse uselesslfGildersleeve). pdrmv adv.aimlessly Doric.

844mas av neut.all, any.  kadds ra@v neut.fine (things) neut. for things. duuopos ¢ without a share of
+gen. éyd 74 1sg.me i.e. this struggle shall be my mission, to avoid lack of glory (Gildersleevef.ros
o this.  afAos ¢ contestepic.

8% mérenan 3 sg. mid. fut. will lie before (Slater) + dat. 76 = ¢ 6 2 sg. you, Doric.  mpagis v
achievement ¢idos m1v fing Doric. 8idwut 2 sg. imperatgrant!, poetic, Pelops speaking to Poseidon.

8gsthus  évémw 3 sg. imperfspokei.e. Pelops, homeric unaugmentedixpavros rots neut.unfulfilled
édamTw 3 sg. mid. aor.employedSlater) + dat., Doric. v = odv then Doric.  émos Tots neut. words
rév him, Pelops, article used as demonstidydAlw ¢ ppl. honouring  6eés 6 god i.e. Poseidon.

875{5wue 3 sg. aorgave  Sidpos Tév chariot  ypdoeos Tév golden poetic. mrepdv Tois Neut.in wings
instrumental dative, epic. axduas Tods untiring.  immos Tods horses
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Paragraph 10 (Strophe 4, lines 88 to 98).

élev 8 Owouoco*o chv nocpesvov 'cs cuvevvov
TéKe re ?Locye’cocg e& ocpsrouct pepodTog viodc.
VOV & €v ouuomox)ptoug

ocykocouct usuuc*cou

"AAQEOD TOpw KABELC,

TOUBOV GpEimorov Exov TOAVEEVOTET® Topd Bopd. 10 8¢ kKAEog
rﬁkéeév 8;,86p1<§ {&v ’uOk{)pnf&S(Bv v dpopLotc
He?»onog, woc tocxl)'cocg Tod@v £pileTon
oquu tcxuog Gpocm)novm

O VIKOV 8€ Ao1moV auel Plotov

xel perttdecooy evdloy

éev 8[¢] Blav [re] Otvopdov mapfévov Te clvevvov: Téke Te €€ viovs, Aayéras pepadTas
(ipETa'L‘O'L. vov 8fe] ;Le';uKTaL év &y/\aafol, af‘uakovpc'acg, kABels Wépcp ’A)\(}Seoﬁ, é’xwv
aupimorov TopPBov mapa modvéevwTdTw Pwud. 76 8¢ kKAéos I1édomos 6é8opke 7'17?\6961/
k] / ~ k) / e 3y 7 / ~ ’ ! ’ 3 \
év dpépots Tav "Odvpmiddwy, iva épilerar Tayxvrds [Te] moddv Bpacimovol 7" drual

loyUos 6 6¢ VikdV €YeL pehiTdeaoav eddiav aupl Aowmrdv BloTov, [évexev aéOAwv ye].

885.péw, efdov 3 sg. aor.took i.e. Pelops, has 2 objects, homeric unaugmente@ivéuaos Too masc. of
Oinomaos Bia v might i.e. took the life, Doric. wapbévos miv girl, i.e. Hippodameia. ocivevvos miv
(as) wife a noun, not an adj.

89:{krw 3 sg. aor.gave birth tg i.e. Hippodameia, homeric unaugmentedlayérns rods leaders Doric.
&€ six, indeclinable. dpery Tats valourous deedsepic. uéuaa Todvs ppl. perf. striving towards+ dat., epic.
vids Tovs SONS

905y adv.now.  évin+dat. aipakovpla Tais yearly black-ram sacrifices

9%GyAads Tais glorious epic. wlyvuwe 3 sg. mid. perfhas a share ini.e. Pelops.

92> ANdeds Too masc.of Alpheos riverat Olympia. mdpos @ masc.beside the course «Aivw 6 ppl. pass.
aor. laid to rest(Slater).

93rguBos Tév tomh  dudimodos Tév much-visited &yw S ppl. having i.e. Pelops. moAdéevos 7@ masc.
superl.most-visited-by-strangers wapd alongsidet+ dat. SBwuds 7& masc.altar.  «Aéos 76 nom.fame

94rnAébev adv. from afar  Sépropar 3 sg. perf.shines perf. with pres. sense. rav = r&v fem. article,
Doric. ’OAvpmids v fem. Olympics évin +dat. 8pduos Tois masc.races

9S[IéNoys oo masc.of Pelops  {va where  rayuvris 1 swiftnessDoric.  mods @v masc.of feet  épilw
3 sg. passis contestedalthough Gildersleeve says it's mid. of reciprocal action.

984k al heights metaphorically “achievements.” ioyds 77s of strength  Bpacdmovos ai bold, toil-ready

yudw ¢ ppl. + articlethe victor  Aowrds 7év remaining  duei during+ acc.  Bloros Tév life.

%B¢yw 3 sg.has  pelirdes mjv honey-sweet eddia Tv tranquility, Doric.
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Paragraph 11 (Antistrophe 4, lines 99 to 109).

&éex(ﬁv Y EVEKEV 0 & oiel n&p&uépév EG)\.BV
100 DTEO(’COV SpXS’EOCL nocvn Bpom)v EnE O crs(pocvmcou
KETVOV 1Tl vOpL®
ATOAN(S1 poATaL
xPN néncﬁﬂ& 8?: §§v6v
un nv ocu(pm:epoc KOADY T€ LSpw ocuoc Kol E‘mvocmv KUPLATEPOV,
105 t@v ye \mv K?mrouot 50(180(7\.0)08“8V Dpvov Troyals.
eeog emrponog £0V TEATol PRSETAL
sxmv 'com:o KOLSOQ, Ispwv
usptuvaww el 8¢ }m ‘cocxu Almot,
€11 YAOKVTEPOIY KEV EATIOMON

alel, Umatév [éoTi] TO 7TCLpé+L€pOV éodov [o0] é’pxercu TAVTL ,Bpon?)v. Xp?‘y & éué ore-
quavc?)oaL Ketvov f7777'c'cp vé;u,p, Afo)\n'f& ;LO/\m:i' mrémolba d¢ ;1,7‘7 [o’s’uyeuac’] Twla] Eévov TV
-~ 3 /’ ” ~ e ~ ’ / 14 ~
vov, a;uﬁm'epa LSpw T€ KAAQDV, KOl aud KupLwTeEPOV 3vva;uv, SaLSa/\wcePLev Ve kAvTalot
TTUYALS z'J'p,V(uV. ’Iépwv, Oeés [Tis] pﬁSeTaL, éwv e’m'Tpmrog Tealol p,ept'pvaww, gxwv
TobT0 KASos* €l 8¢ [Oeds] pn Almou [oe] Tayd, EAmopal kev kAelfew € yAvkuTépav

[pépwvar | [odv Bod appati],

9936)ov T@v Neut.contestsepic. évexa because of, so far as can be foundrigen. (Gildersleeve). del
adv.always mapriuepos 76 nom.daily. éoAds = éobAés 76 good Doric.

100 raros 76 nom. supreme, highest &youa: 3 sg. mid.comes wds 7@ masc.to all.  Bpords T@v
masc.of mortals éyd 7év 1 sg.me i.e. Pindar. oredavdw inf. aor.to crown

10%2eivos év that (man) iwmios T® masc.with horse/rider-style véuos *® masc.melody(Slater).

1024i0Xis 77 in Aeolian-style  woAs) 73 song, odeDoric.

103y o) 3 sg. it is necessary- acc. +inf. welfw 1 sg. perf.| am persuaded inf., takesus for negative
(Gildersleeve) &évos Tév guest-friend

104-¢ 7év ong indefinite.  augdrepos 7d acc. as advhboth  kadds rav neut. fine things  i8pis v
knowledgeable about gen. aug Doric for dua adv. at the same time  8dvauis T7v in respect of strength
acc. of respect. «dpios 7év comparatmore lordly.

105:&v vov of those I|V|ng nowpartitive gen. article + adv. kAvrds rais glorious, epic. daddAdw inf. fut.
to be embellishepic. Juvos r@v masc.of songs wruya rats folds referring to the in-and-out movements
of choral music and dance (Gildersleeve).

108geés 6 god  émirpomos 6 guardian  elui $ ppl. being Doric.  reds Tals your.  u#idopar 3 sg. mid.is
full of watchful thought{Gildersleeve).

107w ¢ ppl. having i.e. the god. odros 76 acc.this, i.e. the task of watching over Hieron.«78os 4 acc.
concern, object of cardoric. “Iépwv ¢ voc. Hieron.

108, épiuva rais ambitions epic. w4 notin if-clause of conditionalgl w4 often translatedinless  raxds
réacc. as adwsoon Aelrw 3 Sg. aor. optwere to leave

109%7. yet, everwith comparat. (Slater). yAuxis mjv comparat.sweetey Doric.  «ev in then-clause after
opt. if-clause, epic. éww 1 sg. mid.l hope+ fut. inf. + acc.
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Paragraph 12 (Epode 4, lines 110 to 116).

G’L)V ocpuom 000 K)\.Sl&ﬁlv smKoupov svpmv 080V Ldyov

Top’ euﬁewlov ekewv Kpovwv €lot pev @V

Motoa KopTEPOTOTOV BELOS BAKA TPEPEL

En’ &M»o_tc\f 8" &Arot uEy&%o_t 15 & 50)(&16\1

Kopvcpomou Bactkeuct }LT]KS‘CL nocmocws nopmov

em O€ 1€ tomov ‘l)\|101) xpovov ToTELy, eus 1€ ‘cocscoch vikopdpotg
OPIAETY, TpdpavTov Gopia ko® "EALGVOC £6VTOL TAVTO.

eépcbv e’m’Kovpov 080V Adywv, éXBawv ﬂap' eUdeleAov Kpévwv. Moica peév ov Tpe'd)ec
e’p,oi Bé)\og, KapTepu')TaTov &/\Kc:i' dAdow & [elot] ;Leyd)\m ém’ dAdowot. 70 & é’axcm'ov
Kopu¢oﬁ7'cu ﬂam)\eﬁcn. TAdTTAWE pﬁ;KéTL 776p0'l.ov. ei’v) oé Te TaTelY é¢oﬁ ToDTOV Xpévov,

[eln ] éué Te opideiv vikaddpois Toaodde, édvTa mpdpavrov codla kal' “ EAAavas wavTd.

1%y by means ofr dat. dppa 76 neut.chariot  fods 7@ neut. swift  kAjlw fut. inf. to celebrate in
song Doric.  émikoupos Ty helpful  edpiokw 6 ppl. aor.finding i.e. Pindar. 66és mv path  Adyos rdv
masc. heref songgqGildersleeve).

Mlrapd to the side of+ acc.  eddeledos 76 acc. far-seen, sunnyGildersleeve). &xouar 6 ppl. aor.
coming referring to Pindar. Kpdvwos 76 acc. Hill of Kronos, near Olympia. éy« @& masc.for me dative of
advantage, i.e. Pindar. &v = odv then Doric.

120 opoa ) Muse Aeolic.  kaprepds 76 acc. superlmightiest  Bélos 76 acc.missile metaphor for poetry
(Gildersleeve). aA« v in courage Doric.  7pédw 3 sg.keepqGildersleeve).

13(in respect of+ dat.  &AXos Tois neut.other things neut. for things, epic. dAlos of others masc. for
people. péyasoigreat éoxaros 76 NOomM.summitadj. + article as a substantive.

114 opuqSow 3 sg. passis capped(GlldersIeeve) Baculeds Tois masc.by kings  unrére adv. no further
marTaivw 2 Sg. imperatlook!.  wpdow adv. comparatonwards poetic.

1iui 3 sg. opt. may it be+ acc. +inf. od 7év 2 sg. you, i.e. Hieron. obros 7év this, yourhere
(Gildersleeve). difot adv.on high  ypdvos 7év throughout timeacc. of duration of time, i.e. through your
life. maréw inf. to walk éyd 7év 1 sg. masc.me i.e. Pindar. tocdcde 74 acc. as advall my days
(Gildersleeve), epic. viknddpos Tois masc.victors, Doric.

185Méw inf. to associate with+ dat., Doric.  mpépavros 7év distinguished  oogia 77 for poetic art
(Gildersleeve), Doric. xard among+ acc. “EAAnv rods Greeks Doric.  eiui 7év ppl. being i.e. Pindar.
mavT@ = mdvry adv. everywhereDoric.



17

Brief scansion notes: | used the scansion schemas in Puech and looked at those other
commentaries, but Puech’s was the most usefufigured out doubtful vowels by checking
the words in Homer, Sophocles and Sappho for 1 word. Internal evidence shows that epic
correption is allowed in Pindar (seei in line 31); also, | allowed correption or the making
of position at the end of a metrical line (unless that position is also a clause-end), since | think
the pauses in singing would have come at the end of clauses, not at the end of metrical lines.
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